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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

tot wijziging van de wet van 11 april 2003 
betreffende de voorzieningen aangelegd 

voor de ontmanteling van de kerncentrales en 
voor het beheer van splijtstoffen 
bestraald in deze kerncentrales 

wat de invoering van een heffing 
op de thermische capaciteit 

van kerncentrales betreft

(ingediend door de heer Bert Wollants c.s.)

modifiant, en ce qui concerne l’établissement 
d’une taxe sur la capacité thermique 

des centrales nucléaires, 
la loi du 11 avril 2003 sur les provisions 

constituées pour le démantèlement 
des centrales nucléaires et 

pour la gestion des matières fissiles 
irradiées dans ces centrales

(déposée par M. Bert Wollants et consorts)

18 februari 201118 février 2011

SAMENVATTING

De indieners beogen de invoering van een transpa-

rante en eerlijke heffing op de thermische capaciteit 

van kerncentrales. Deze heffing dient de kerncentrales 

aan te sporen om hun rendement te verhogen en dus 

investeringen aan te moedigen.

RÉSUMÉ

Les auteurs entendent établir une taxe transparente 

et équitable sur la capacité thermique des centrales 

nucléaires. Cette taxe devrait inciter les centrales 

nucléaires à augmenter leur rendement et encouragerait 

donc les investissements.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Eu égard aux bénéfices considérables réalisés 

par les exploitants nucléaires sur l’électricité produite 

industriellement par le biais de la fi ssion de combus-

tibles nucléaires, une taxe effective sur cette produc-

tion d’électricité sera plus rationnelle qu’une simple 

contribution qui n’est nullement liée à la production. 

Une taxe sur la capacité thermique présente en outre 

l’avantage de récompenser les exploitants nucléaires 

pour les investissements réalisés en vue d’augmenter 

le rendement des centrales nucléaires, ce qui est non 

seulement avantageux en termes d’approvisionnement 

énergétique, mais aussi en termes de sécurité. 

La taxe sur la capacité thermique s’élève à 3 500 euros 

par mois par mégawatt, ce qui, eu égard à la capacité 

actuelle, représente un montant total de 750 millions 

d’euros par an. Le bénéfi ce chiffré par la CREG1 étant 

de 1,5 à 2 milliards d’euros par an, il s’agit d’une taxe 

raisonnable sur la marge bénéfi ciaire sur l’électricité 

produite par les centrales nucléaires. 

Un argument supplémentaire réside dans le fait que 

l’Allemagne lève une taxe similaire et qu’en cas de 

conversion de la taxe en euros/MWh, on obtient la cota-

tion forward actuelle la plus basse pour l’électricité, sous 

déduction des coûts de production. Une taxe mensuelle 

présente en outre l’avantage que les exploitants de la 

centrale nucléaire ont intérêt à faire tourner la centrale 

en continu.

De plus, une taxe nucléaire transparente permet de 

répondre aux critiques formulées à diverses reprises 

par la Commission européenne à l’égard de la poli-

tique énergétique belge et elle est de nature à inciter 

le secteur de l’énergie à adopter une position plus 

concurrentielle sur le marché grâce à l’écrémage d’une 

partie des bénéfi ces plantureux réalisés sur la principale 

source de production d’électricité en Belgique, à savoir 

l’énergie nucléaire.

Enfi n, une affectation précise est prévue pour la 

taxe perçue, qui sera investie dans le développement 

de l’énergie éolienne off shore. En effet, les investisse-

ments en énergie éolienne off shore sont actuellement 

supportés par Elia, qui est contrainte d’en répercuter le 

coût sur ses clients. La réglementation proposée vise 

à rendre la situation d’Elia plus supportable, grâce à 

1  CREG, Étude  (F)100506-CDC-968: Étude sur la structure de 

coûts de la production d’électricité par les centrales nucléaires 

en Belgique, 6 mai 2010.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Gezien de aanzienlijke winst die de kernexploitanten 

maken op industrieel geproduceerde elektriciteit door 

middel van de splijting van kernbrandstoffen is een 

daadwerkelijke heffing op deze elektriciteitsproductie 

een rationeler instrument dan een eenvoudige bijdrage 

die op geen enkele wijze gekoppeld wordt aan de pro-

ductie. Een heffing op de thermische capaciteit heeft 

bovendien het voordeel dat de kernexploitanten worden 

beloond voor gemaakte investeringen om het rendement 

van de kerncentrales te verhogen. Dit komt niet alleen de 

energiebevoorrading, maar ook de veiligheid ten goede. 

De heffing op de thermische capaciteit bedraagt 

3500 euro per maand per megawatt, wat volgens de 

huidige capaciteit neerkomt op een totaalbedrag van 

750 miljoen euro per jaar. Gezien de door de CREG1 

becijferde winst van 1,5 tot 2 miljard euro per jaar, betreft 

het een redelijke heffing op de winstmarge op de door 

kerncentrales geproduceerde elektriciteit. 

Een bijkomend argument is dat in Duitsland een 

gelijkaardige heffing wordt geheven en dat men bij een 

omrekening van de heffing naar euro/MWh uitkomt op de 

huidige laagste forward-notering voor elektriciteit, indien 

de productiekost wordt afgetrokken. Een maandelijkse 

heffing heeft bovendien als voordeel dat de uitbaters 

van de kerncentrale er baat bij hebben om de centrale 

continu te laten opereren.

Bovendien maakt een transparante nucleaire hef-

fi ng komaf met de kritiek die de Europese Commissie 

herhaaldelijk formuleerde op het Belgisch energiebeleid 

en biedt het de energiesector een incentive om over te 

gaan naar een meer concurrentiële marktsituatie door 

het afromen van de aanzienlijke winst die wordt gemaakt 

op de voornaamste bron van elektriciteitsproductie op 

de Belgische productiemarkt, namelijk nucleaire ener-

gieproductie. 

Ten slotte wordt er voor de geïnde heffing een dui-

delijk doel vooropgesteld, namelijk het investeren in de 

uitbouw van offshore windenergie. De investeringen in 

offshore windenergie worden momenteel namelijk door 

Elia gedragen, dat zich genoodzaakt voelt om de kosten 

hiervoor af te wentelen op de afnemers. De voorgestelde 

regeling beoogt het draaglijker maken van de situatie 

1  CREG, Studie  (F)100506-CDC-968: Studie over de kostenstruc-

tuur van de elektriciteitsproductie door de nucleaire centrales in 

België, 6 mei 2010.
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l’affectation de la taxe nucléaire. La disposition initiale 

ne tenait pas compte de cette problématique. 

voor Elia door de aanwending van de nucleaire heffing. 

De oorspronkelijke bepaling liet het na om deze proble-

matiek te adresseren. 

Bert WOLLANTS (N-VA)

Peter DEDECKER (N-VA)

Peter LUYKX (N-VA)

Karel UYTTERSPROT (N-VA)

Flor VAN NOPPEN (N-VA)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

L’article 2 de la loi du 11 avril 2003 sur les provisions 

constituées pour le démantèlement des centrales nu-

cléaires et pour la gestion des matières fi ssiles irradiées 

dans ces centrales, modifi é par la loi du 25 avril 2007, 

et complété par un 9° rédigé comme suit:

“9° “Commission”: La commission de régulation de 

l’électricité et du gaz visée à l’article 23 de la loi du 

29  avril 1999 relative à l’organisation du marché de 

l’électricité et à l’article 15/14 de la loi du 29 avril 1999 

relative à l’organisation du marché du gaz et au statut 

fi scal des producteurs d’électricité.”

Art. 3

Dans l’article 13 de la même  loi, modifi é par la loi du 

22 décembre 2008, les alinéas 2 à 4 sont remplacés 

par ce qui suit:

“La Commission est chargée, dans le cadre d’une 

obligation de service public, d’avancer à l’État la 

contribution nucléaire visée à l’article 14, § 8, selon les 

modalités visées par cette disposition.

Dès qu’elle aura versé l’avance de cette contribution 

de répartition, la Commission enverra une notifi cation 

par courrier recommandé, dans les plus brefs délais et 

au plus tard dans les huit jours calendriers qui suivent le 

versement de l’avance, aux exploitants nucléaires visés 

à l’article 2, 5°, et aux sociétés visées à l’article 24, § 1er, 

du montant de leur contribution nucléaire et percevra 

auprès de ceux-ci ledit montant selon les modalités 

fi xées à l’article 14, §§ 8, 9 et 10, et conformément à leurs 

obligations de service public. En cas de non- paiement 

de leur contribution nucléaire, la Commission avertira 

la Commission des provisions nucléaires, ainsi que les 

services compétents du SPF Finances.

La Commission transmettra aux services compétents 

du SPF Finances la notifi cation visée à l’alinéa 3, ainsi 

que l’ensemble des éléments liés au calcul nécessaire 

WETSVOORSTEL

Art. 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 2 van de wet van 11 april 2003 betreffende 

de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van 

de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen 

bestraald in deze kerncentrales, gewijzigd bij de wet 

van 25  april 2007, wordt aangevuld met de bepaling 

onder 9°, luidende:

“9° “Commissie”: de Commissie voor de regulering 

van de elektriciteit en het gas, bedoeld in artikel 23 van 

de wet van 29  april 1999 betreffende de organisatie 

van de elektriciteitsmarkt en artikel 15/14 van de wet 

van 29  april 1999 betreffende de organisatie van de 

gasmarkt en het fi scaal statuut van de elektriciteitspro-

ducenten.”

Art. 3

In artikel 13  vandezelfde wet, gewijzigd bij de wet 

van 22 december 2008, worden het tweede tot vierde 

lid vervangen als volgt:

“De Commissie wordt in het kader van een openbare 

dienstverplichting belast met het voorschieten aan de 

Staat van de nucleaire bijdrage bedoeld in artikel 14, § 8.

Vanaf het moment dat zij deze repartitiebijdrage zal 

hebben gestort zal de Commissie een kennisgeving per 

aangetekende zending versturen, zo spoedig mogelijk 

en uiterlijk binnen acht kalenderdagen die volgen op 

de storting van het voorschot aan de kernexploitanten 

bedoeld in artikel 2, 5° en aan de vennootschappen be-

doeld in artikel 24, § 1, van het bedrag van hun nucleaire 

bijdrage en zal dat bedrag van hen vorderen volgens de 

nadere regelen bedoeld in artikel 14, §§ 8, 9 en 10 en 

overeenkomstig hun openbare dienstverplichtingen. 

In geval van niet-betaling van hun nucleaire bijdrage 

verwittigt de Commissie de Commissie voor nucleaire 

voorzieningen alsook de bevoegde diensten van de 

FOD Financiën.

 De Commissie verstuurt de kennisgeving bedoeld in 

het derde lid alsook alle elementen die te maken heb-

ben met de noodzakelijke berekening van het bedrag 
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à l’établissement de la contribution nucléaire des exploi-

tants nucléaires visés à l’article 2, 5°, et des sociétés 

visées à l’article 24, § 1er.”

Art. 4

L’article 14, § 8, de la même loi est remplacé par ce 

qui suit: 

“§ 8. Une contribution nucléaire est prélevée en vue 

du fi nancement de la politique fédérale en matière de 

développement de l’exploitation des énergies renouve-

lables en mer du Nord. Cette contribution sera supportée 

par les exploitants nucléaires visés à l’article 2, 5°, ainsi 

que par les sociétés visées à l’article 24, § 1er. 

La contribution est due par mégawatt de puissance 

thermique installée par fi ssion de combustibles nu-

cléaires et son montant s’élève à 3 500 euros par mois 

pour l’année 2011. Au cours des années suivantes, la 

contribution sera indexée sur la base de l’indice moyen 

des prix à la consommation de l’année précédente. 

La contribution est soumise à la TVA. 

La Commission est chargée de percevoir la contri-

bution. La perception a lieu mensuellement et selon les 

modalités fi xées par le Roi. 

En 2011, la contribution nucléaire perçue sera affec-

tée à 100 % au budget des Voies et Moyens. Au cours 

des années suivantes, ce pourcentage sera chaque 

fois réduit de 18 % jusqu’à l’année 2016 et de 10  % en 

2017, au profi t du Fonds pour l’Énergie renouvelable, de 

sorte qu’en 2017 au plus tard, la contribution nucléaire 

perçue sera affectée à 100 % au Fonds pour l’Énergie 

renouvelable. 

La contribution perçue est versée par la Commission 

dans un Fonds pour l’Énergie renouvelable dont les 

moyens sont également gérés par la Commission. Ce 

Fonds est chargé de réaliser les investissements néces-

saires pour promouvoir le développement de l’exploita-

tion des énergies renouvelables en mer du Nord.”

van de nucleaire bijdrage voor de nucleaire exploitanten 

bedoeld in artikel 2, 5° en de vennootschapen bedoeld 

in artikel 24, § 1 aan de bevoegde diensten van de FOD 

Financiën.”

Art. 4

Artikel 14, §  8, van dezelfde wet wordt vervangen 

als volgt:

“§ 8. Een nucleaire bijdrage wordt geheven ter fi nan-

ciering van het federale beleid inzake de ontwikkeling 

van de exploitatie van hernieuwbare energiebronnen 

in de Noordzee. Deze bijdrage zal gedragen worden 

door de kernexploitanten bedoeld in artikel 2, 5° en de 

vennootschappen bedoeld in artikel 24, § 1.

De bijdrage is verschuldigd per ingezette megawatt 

thermisch vermogen door middel van de splijting van 

kernbrandstoffen en bedraagt 3500  euro per maand 

voor het jaar 2011. In de daaropvolgende jaren wordt de 

bijdrage geïndexeerd op basis van de gemiddelde index 

van de consumptieprijzen van het voorgaande jaar.

De bijdrage is aan de btw onderworpen.

De Commissie is belast met de inning van de bijdrage. 

De inning geschiedt maandelijks en volgens de nadere 

regelen vastgesteld door de Koning. 

De geïnde nucleaire bijdrage zal in 2011  voor 

100 procent worden aangewend voor de Rijksmiddelen-

begroting. In de daarop volgende jaren zal dit telkens 

verminderd worden met 18 procent tot het jaar 2016 en 

met 10 procent in het jaar 2017, ten voordele van het 

Fonds Hernieuwbare Energie, zodat uiterlijk in 2017 de 

geïnde nucleaire bijdrage voor 100 procent zal worden 

aangewend voor het Fonds Hernieuwbare Energie.

De geïnde bijdrage wordt door de Commissie gestort 

in het Fonds Hernieuwbare Energie, waarvan de mid-

delen tevens worden beheerd door de Commissie. Dit 

fonds wordt belast met de benodigde investeringen ter 

bevordering van de ontwikkeling van de exploitatie van 

hernieuwbare energiebronnen in de Noordzee.”
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Art. 5

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2012.

25 janvier 2011

Art. 5

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2012.

25 januari 2011

Bert WOLLANTS (N-VA)

Peter DEDECKER (N-VA)

Peter LUYKX (N-VA)

Karel UYTTERSPROT (N-VA)

Flor VAN NOPPEN (N-VA)

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op FSC gecertificeerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier certifié FSC
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